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  Introducción 

1. El Grupo de Trabajo sobre el Examen Periódico Universal, establecido de 

conformidad con la resolución 5/1 del Consejo de Derechos Humanos, celebró su 45º período 

de sesiones del 22 de enero al 2 de febrero de 2024. El examen de Mónaco se llevó a cabo en 

la 11ª sesión, el 29 de enero de 2024. La delegación de Mónaco estuvo encabezada por la 

Ministra de Relaciones Exteriores y Cooperación, Isabelle Berro-Amadeï. En su 16ª sesión, 

celebrada el 31 de enero de 2024, el Grupo de Trabajo aprobó el informe sobre Mónaco. 

2. El 10 de enero de 2024, el Consejo de Derechos Humanos eligió al siguiente grupo 

de relatores (troika) para facilitar el examen de Mónaco: Francia, Honduras e Indonesia. 

3. Con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 15 del anexo de la resolución 5/1 del Consejo 

de Derechos Humanos y en el párrafo 5 del anexo de la resolución 16/21 del Consejo, para 

el examen de Mónaco se publicaron los siguientes documentos: 

 a) Un informe nacional/exposición por escrito de conformidad con el 

párrafo 15 a)1; 

 b) Una recopilación preparada por la Oficina del Alto Comisionado de las 

Naciones Unidas para los Derechos Humanos (ACNUDH) de conformidad con el 

párrafo 15 b)2; 

 c) Un resumen preparado por el ACNUDH de conformidad con el párrafo 15 c)3. 

4. Por conducto de la troika se transmitió a Mónaco una lista de preguntas preparadas de 

antemano por Alemania, Eslovenia, España, Liechtenstein, Portugal (en nombre del Grupo 

de Amigos sobre los mecanismos nacionales para la aplicación, la presentación de informes 

y el seguimiento) y el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. Esas preguntas 

pueden consultarse en el sitio web del examen periódico universal. 

 I. Resumen de las deliberaciones del proceso de examen 

 A. Exposición del Estado examinado 

5. La delegación de Mónaco informó sobre las medidas aplicadas para promover y 

proteger los derechos humanos desde el ciclo anterior del examen periódico universal, 

celebrado en 2018, haciendo hincapié en que Mónaco acogía a una sociedad cosmopolita 

donde cerca de 140 nacionalidades diferentes vivían en armonía, sin incidentes notables de 

violencia verbal o física motivada por el odio. Ni la Constitución ni las leyes y los 

reglamentos en vigor contenían discriminación alguna por motivos de sexo, opinión, estado 

de salud, origen o religión. 

6. Cuando se aprobó el informe del Grupo de Trabajo4, el 15 de noviembre de 2018, 

Mónaco había anunciado que aceptaba 72 de las 113 recomendaciones formuladas5. Mónaco 

había tomado nota de 35 recomendaciones6, bien debido a las características específicas del 

país, bien porque Mónaco había optado por mecanismos diferentes para alcanzar objetivos 

similares. 

7. De acuerdo con las recomendaciones que se le habían formulado, Mónaco había 

creado el Comité para la Promoción y Protección de los Derechos de la Mujer el 25 de octubre 

de 2018. En cuanto a los derechos del niño, todo niño extranjero residente en Mónaco o cuyo 

padre o madre trabajara en Mónaco era admitido en los centros de enseñanza sin distinción 

de sexo o edad en función de las plazas disponibles. En lo referente a los derechos de las 

personas de edad y las personas con discapacidad, el Gobierno había adoptado y seguía 

  

 1 A/HRC/WG.6/45/MCO/1. 

 2 A/HRC/WG.6/45/MCO/2. 

 3 A/HRC/WG.6/45/MCO/3. 

 4 A/HRC/40/13. 

 5 A/HRC/40/13/Add.1, párr. 4. 

 6 Ibid., párr. 5. 

https://undocs.org/es/A/HRC/WG.6/45/MCO/1
https://undocs.org/es/A/HRC/WG.6/45/MCO/2
https://undocs.org/es/A/HRC/WG.6/45/MCO/3
https://undocs.org/es/A/HRC/40/13
https://undocs.org/es/A/HRC/40/13/Add.1
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adoptando diversas medidas. Lo mismo ocurría en relación con las infraestructuras médicas, 

sociales y geriátricas, que serían presentadas durante el ciclo en curso del examen periódico 

universal. 

8. Las personas LGBT+ podían suscribir ahora un contrato de unión civil pensado para 

personas que vivían como pareja de hecho, independientemente de su sexo, el cual las dotaría 

de una existencia jurídica acompañada de derechos sociales y les ofrecería un marco jurídico 

para su relación patrimonial. 

9. En cuanto a la trata de personas, cabe señalar que, hasta ese momento, no se había 

presentado ningún caso ante los tribunales monegascos. Sin embargo, el Gobierno y los 

servicios judiciales estaban trabajando en la elaboración y aplicación de un plan de 

coordinación interdepartamental para detectar a las posibles víctimas de la trata de personas 

y prestarles apoyo. 

10. Mónaco había sido invitado a ratificar determinados instrumentos internacionales, 

para lo cual había sido necesario someterlos a un estudio exhaustivo previo. A partir de ese 

examen, y habida cuenta de las incompatibilidades de carácter constitucional y legislativo 

con las disposiciones de la legislación nacional, Mónaco optó por “tomar nota” de esas 

solicitudes de ratificación. Se trataba de los instrumentos siguientes: el Protocolo Facultativo 

del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos; el Protocolo Facultativo del Pacto 

Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, y la Convención Internacional 

para la Protección de Todas las Personas contra las Desapariciones Forzadas. La adhesión de 

Mónaco a la Organización Internacional del Trabajo plantearía cuestiones relativas, en 

particular, al sistema de empleo prioritario de los nacionales, que eran minoría en su país. La 

ratificación del Protocolo Facultativo de la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o 

Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes exigía la creación de un órgano independiente de 

vigilancia de las prisiones y otros lugares de privación de libertad. Esa herramienta de 

prevención de los malos tratos no parecía adaptarse bien a la situación monegasca, puesto 

que Mónaco solo disponía de una cárcel para el cumplimiento de penas de prisión de corta 

duración y no se había constatado ninguna situación de condiciones materiales precarias. 

11. En cuanto al Estatuto de Roma y a la Corte Penal Internacional, Mónaco se mostraba 

decidido a cooperar con la Corte caso por caso. En lo que se refería concretamente a la 

adhesión al Estatuto de Roma, esta solo sería posible a condición de que fuera perfectamente 

compatible con una serie de normas jurídicas, en primer lugar la Constitución, sobre todo en 

relación con el estatuto del Jefe del Estado. 

12. Mónaco no tenía previsto despenalizar el delito de injurias al Príncipe o a los 

miembros de su familia. Cabía señalar que ninguno de los procedimientos por delitos contra 

la persona del Príncipe se había incoado en el contexto de un debate político ni había 

implicado a periodistas o a medios de comunicación. 

13. En relación con los retos vinculados a los Objetivos de Desarrollo Sostenible de la 

Agenda 2030, la política de asistencia para el desarrollo de Mónaco había aumentado 

constantemente desde su establecimiento en 2007. Mónaco también había respondido a 

llamamientos de emergencia humanitaria y había prestado ayuda financiera a la labor de la 

Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados. 

14. Siendo Mónaco un país muy pequeño, no existía ningún mecanismo dedicado 

exclusivamente a la presentación de informes sobre la aplicación de las recomendaciones del 

examen periódico universal y de otros órganos creados en virtud de tratados de derechos 

humanos. El Departamento de Relaciones Exteriores y Cooperación elaboraba esos informes 

de seguimiento en consulta permanente con las entidades y los departamentos 

gubernamentales implicados. Todos los cuestionarios de evaluación de los organismos 

internacionales se utilizaban para actualizar las políticas del país y aplicarlas, gracias a una 

coordinación diversificada y eficaz. 

 B. Diálogo interactivo y respuestas del Estado examinado 

15. En el diálogo interactivo formularon declaraciones 59 delegaciones. Las 

recomendaciones formuladas durante el diálogo figuran en la sección II del presente informe. 
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16. Los Estados Unidos de América felicitaron a Mónaco por su constante apoyo al Alto 

Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados y al reasentamiento de los 

ucranianos desplazados. 

17. El Uruguay celebró los esfuerzos realizados por Mónaco, en particular la ratificación 

del Protocolo Facultativo de la Convención sobre los Derechos de las Personas con 

Discapacidad. 

18. La República Bolivariana de Venezuela tomó nota de las iniciativas de Mónaco para 

proteger a los grupos vulnerables, en particular para combatir la violencia contra las mujeres 

y garantizar la igualdad de género y el acceso de los niños a la educación y a la atención de 

la salud, así como de sus contribuciones a la cooperación internacional para el desarrollo y a 

la lucha contra la pobreza, en consonancia con los Objetivos de Desarrollo Sostenible. 

19. Viet Nam señaló los esfuerzos realizados por el Gobierno para reforzar el marco 

jurídico, garantizar la igualdad de género y reducir las desigualdades, así como para 

promover y proteger los derechos de las personas con discapacidad y de las personas de edad. 

Celebró la creación del Comité para la Promoción y Protección de los Derechos de la Mujer. 

20. Argelia acogió con satisfacción las diversas iniciativas adoptadas por Mónaco para 

garantizar los derechos de los niños y otras personas vulnerables. 

21. La Argentina celebró la implementación de políticas públicas para combatir la 

violencia doméstica y la violencia de género, así como la aprobación por Mónaco de la 

Declaración sobre Escuelas Seguras. 

22. Armenia elogió los esfuerzos de Mónaco por promover la igualdad de género y 

combatir la violencia contra las mujeres, así como su empeño en aprobar legislación 

encaminada a luchar contra el racismo y el discurso de odio racista. Acogió con satisfacción 

que Mónaco hubiera ratificado el Protocolo Facultativo de la Convención sobre los Derechos 

de las Personas con Discapacidad durante el anterior ciclo del examen periódico universal y 

alentó al Gobierno a que siguiera adoptando medidas eficaces para asegurar la adecuada 

aplicación de ese tratado. 

23. Australia constató la cooperación de Mónaco con los mecanismos del Consejo de 

Derechos Humanos, en particular mediante la invitación permanente que había cursado a los 

titulares de mandatos de los procedimientos especiales, y la ratificación, desde el examen 

anterior, del Protocolo Facultativo de la Convención sobre los Derechos de las Personas con 

Discapacidad. 

24. El Brasil se congratuló de la creación del Comité para la Promoción y Protección de 

los Derechos de la Mujer y de la ratificación, en 2019, del Protocolo Facultativo de la 

Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad. Alentó a Mónaco a poner 

en marcha un plan de coordinación intersectorial para detectar víctimas de la trata de 

personas. Preguntó si el país estaba considerando la posibilidad de ratificar el Protocolo 

Facultativo de la Convención contra la Tortura. 

25. Bulgaria elogió los esfuerzos de Mónaco por poner en práctica las recomendaciones 

formuladas durante el tercer ciclo del examen periódico universal, así como la creación del 

Comité para la Promoción y Protección de los Derechos de la Mujer y su misión de seguir 

reforzando la igualdad de representación y participación de las mujeres en todos los ámbitos 

de la vida. Tomó nota de la aprobación de la Ley núm. 1513 sobre la Lucha contra el Acoso 

y la Violencia en el Ámbito Escolar, que también abarcaba el ciberacoso. 

26. La delegación monegasca describió detalladamente el procedimiento de solicitud de 

asilo. El procedimiento era el mismo tanto si se trataba de una solicitud de asilo propiamente 

dicha como si se trataba de una solicitud de reasentamiento. El Ministro de Estado remitía el 

asunto a la Oficina Francesa de Protección de Refugiados y Apátridas para que examinara la 

solicitud y emitiera su dictamen, que no era vinculante porque el trámite tenía carácter 

meramente consultivo, en virtud de los acuerdos de asistencia y cooperación administrativas 

entre Francia y Mónaco. Una vez que la Oficina Francesa de Protección de Refugiados y 

Apátridas había emitido su dictamen, la decisión se adoptaba de forma soberana y se 

notificaba a los solicitantes. La decisión también era notificada por el Departamento de 

Relaciones Exteriores y Cooperación a la Oficina del Alto Comisionado para los Refugiados 
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y a la Oficina Francesa de Protección de Refugiados y Apátridas. En conclusión, la decisión 

de conceder o no el asilo correspondía exclusivamente a las autoridades monegascas. En caso 

de denegación, el interesado podía recurrir ante el Tribunal Supremo, que tenía jurisdicción 

en la materia. 

27. La delegación reiteró que Mónaco no tenía previsto despenalizar el delito de 

difamación de la Familia Real ni modificar el delito de injurias al Príncipe o a los miembros 

de su familia. Esos delitos estaban tipificados en los artículos 58 a 60 del Código Penal. La 

instrucción general sobre política penal que el Director de Servicios Judiciales había enviado 

al Fiscal General en relación con la aplicación de los artículos mencionados recordaba que 

esas disposiciones debían aplicarse respetando estrictamente el artículo 10 del Convenio para 

la Protección de los Derechos Humanos y de las Libertades Fundamentales (Convenio 

Europeo de Derechos Humanos) y del artículo 19 del Pacto Internacional de Derechos Civiles 

y Políticos. 

28. En cuanto a las inscripciones en el registro civil relativas al cambio de sexo y a la 

situación de las personas LGBT+ en general, los tribunales monegascos habían ordenado que 

se permitiera la inscripción, en el registro civil de Mónaco, de la partida de nacimiento de 

una persona cuyo sexo había sido modificado. Se trataba, por tanto, del reconocimiento de 

un cambio de sexo que se había realizado en otro país, pero que ya podía figurar inscrito en 

el registro civil del Ayuntamiento de Mónaco. 

29. El ordenamiento jurídico interno de Mónaco no permitía a las parejas del mismo sexo 

contraer matrimonio en el Principado. No obstante, las personas homosexuales que hubieran 

contraído legalmente matrimonio en el extranjero tenían la posibilidad de solicitar a los 

tribunales monegascos que ese matrimonio surtiera efectos legales en Mónaco, en particular 

mediante la inscripción del matrimonio en el registro civil monegasco. 

30. El Gobierno estaba aplicando un conjunto de políticas que contribuían a reforzar la 

igualdad de género en el acceso al mercado laboral, y no existían problemas específicos en 

relación con las mujeres que justificaran actuaciones concretas. Durante los años anteriores 

se habían adoptado diversas medidas para ayudar a los empleados —especialmente a las 

mujeres— a que conciliaran mejor su vida laboral y familiar. En particular se había aplicado 

la medida del teletrabajo, gracias a una ley que había sido aprobada unos años antes. Las 

mujeres representaban ya la mitad de las más de 5.000 personas que teletrabajaban. También 

se habían introducido modificaciones en la legislación, en particular en lo relativo a la 

licencia de maternidad, que se había ampliado de 16 a 18 semanas, y al número de días de 

que disponían los padres, que había pasado de 12 a 21. En cuanto a la implicación del sector 

privado, todos los representantes de los principales empleadores de Mónaco habían firmado 

la carta en favor de la igualdad entre mujeres y hombres en el ámbito laboral el 6 de 

noviembre de 2019. 

31. En lo referente a la nacionalidad, varias reformas legislativas sucesivas habían 

permitido en particular reducir las disparidades que existían entre hombres y mujeres, 

especialmente en relación con la transmisión de la nacionalidad monegasca, tanto por 

filiación como por matrimonio. En virtud del artículo 1 de la Ley núm. 1155 modificada, las 

mujeres monegascas transmitían su nacionalidad a los hijos y al marido en condiciones que 

no eran más restrictivas que para los hombres. 

32. En cuanto al derecho a la educación, este estaba garantizado para todos por la Ley 

núm. 1334, de 12 de julio de 2007, de Educación, que establecía que la educación era 

obligatoria para todos los niños y niñas desde los 6 hasta los 16 años. 

33. En lo relativo a la lucha contra la trata de personas, la Real Orden núm. 9966 de 30 de 

junio de 2023, por la que se modificaba la orden de aplicación de la Convención de las 

Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional y sus Protocolos, había 

supuesto un avance significativo en ese ámbito. En relación con la asistencia a las víctimas, 

la orden establecía el derecho de las víctimas de la trata a ser informadas de su derecho a 

obtener una indemnización por el perjuicio sufrido, a incorporarse al proceso como parte 

querellante y, en su caso, a ser asistidas por los servicios del Estado específicamente 

dedicados a esa tarea o por una asociación autorizada de asistencia a las víctimas. En el marco 

del seguimiento de las recomendaciones formuladas por el Grupo de Expertos en la Lucha 

contra la Trata de Seres Humanos (GRETA), el Gobierno y los servicios judiciales estaban 
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colaborando en la elaboración y aplicación de una circular sobre el plan de coordinación 

interdepartamental para mejorar la detección de las víctimas de la trata de personas y el apoyo 

que se les presta. 

34. Burundi tomó nota con satisfacción de la creación del Comité para la Promoción y 

Protección de los Derechos de la Mujer y celebró la ayuda educativa y la asistencia social 

prestadas a personas vulnerables, como niños, personas con discapacidad, personas de edad 

y personas que vivían en condiciones precarias, en aplicación de las disposiciones dictadas 

por la Dirección de Acción y Asistencia Sociales. 

35. Cabo Verde felicitó a Mónaco por los progresos realizados en la promoción y 

protección de los derechos de la mujer, la lucha contra la violencia de género, la lucha contra 

el racismo, la atención a las personas de edad y a las personas con discapacidad, así como 

por su cooperación con los mecanismos de derechos humanos de las Naciones Unidas. 

36. El Camerún elogió los notables avances logrados por Mónaco en la promoción y 

protección de los derechos humanos desde la finalización del ciclo anterior del examen 

periódico universal. 

37. El Canadá celebró la entrada en vigor en 2019 de la legislación relativa a los 

contratos de unión civil, que había mejorado la protección jurídica ofrecida a las parejas no 

casadas —incluidas las del mismo sexo— así como el aumento de la representación de las 

mujeres en el Consejo Nacional y en el Gobierno. Destacó la contribución positiva de 

Mónaco a la cooperación internacional mediante la ayuda a las poblaciones más vulnerables 

de 11 países asociados. 

38. Chile acogió con satisfacción la ratificación del Protocolo Facultativo de la 

Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad, así como la aprobación 

de legislación para la promoción y protección de los derechos de la mujer y la creación de un 

comité al efecto. 

39. Colombia elogió los avances logrados por Mónaco en materia de derechos humanos 

desde el anterior ciclo del examen periódico universal. 

40. Costa Rica felicitó a Mónaco por la creación, en 2018, del Comité para la Protección 

y Promoción de los Derechos de la Mujer. 

41. Cuba destacó que Mónaco había aplicado las recomendaciones que había apoyado en 

ciclos anteriores del examen periódico universal. 

42. Chipre se congratuló de la ratificación del Protocolo Facultativo de la Convención 

sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad y felicitó a Mónaco por la ley que 

permitía a todas las parejas, incluidas las del mismo sexo, suscribir contratos de unión civil. 

Tomó nota de la modificación legislativa que había derogado las disposiciones que obligaban 

a las viudas a respetar un “período de espera” antes de volver a contraer matrimonio. 

43. La República Dominicana acogió con satisfacción la creación del Comité para la 

Promoción y Protección de los Derechos de la Mujer, cuyo objetivo era promover políticas 

públicas en materia de igualdad de género, así como combatir la violencia y la discriminación 

contra las mujeres. 

44. Finlandia expresó su reconocimiento por la colaboración de Mónaco en el proceso del 

examen periódico universal y por los progresos realizados en el país desde el examen 

anterior. 

45. Francia celebró el compromiso de Mónaco con los derechos humanos y tomó nota de 

las mejoras realizadas a nivel nacional para proteger a las personas LGBT+. Señaló con 

satisfacción que Mónaco casi había alcanzado el equilibrio de género en el Consejo Nacional 

tras las elecciones generales de 2023 y logrado una clara mejora de la igualdad de género en 

el seno del Gobierno. 

46. El Gabón observó con satisfacción que Mónaco había intensificado sus iniciativas en 

materia de igualdad de género y tomó nota de la creación del Comité para la Promoción y 

Protección de los Derechos de la Mujer. Se congratuló de la atención prestada a los derechos 

de las personas de edad y manifestó su respaldo a las políticas desarrolladas a favor de las 

personas con discapacidad. 
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47. Georgia celebró las modificaciones legislativas introducidas con miras a reforzar los 

derechos de los grupos vulnerables, así como la ratificación del Protocolo Facultativo de la 

Convención sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad y del Convenio del 

Consejo de Europa relativo al Blanqueo, Seguimiento, Embargo y Comiso de los Productos 

del Delito y a la Financiación del Terrorismo. 

48. Alemania felicitó a Mónaco por su alto nivel de protección de los derechos humanos, 

en particular en relación con los derechos de la mujer y la igualdad de género, así como de 

los derechos sociales, especialmente en materia de protección del medio ambiente. 

49. La India hizo notar los esfuerzos realizados por Mónaco para reforzar a nivel nacional 

sus mecanismos jurídicos e institucionales de promoción y protección de los derechos 

humanos, incluidos los derechos económicos, sociales y culturales. Elogió la nueva 

legislación para combatir la trata de personas, que castigaba todas las formas de trata, ya 

fueran nacionales o transnacionales y ya estuvieran o no vinculadas a la delincuencia 

organizada. 

50. Indonesia acogió con satisfacción los progresos realizados por Mónaco desde el 

anterior examen periódico universal, en particular la promulgación de varias leyes destinadas 

a reforzar la protección de los derechos humanos de diversos grupos de personas en el seno 

de la sociedad monegasca. 

51. El Iraq aludió con interés a las medidas adoptadas por Mónaco en el ámbito de la 

promoción de los derechos humanos desde el tercer examen periódico universal, en particular 

en lo referente al derecho al trabajo y a la asistencia social. 

52. Irlanda felicitó a Mónaco por haber realizado modificaciones legislativas, en 

diciembre de 2021, para tipificar como delito la agresión sexual y por haber derogado, en 

mayo de 2022, disposiciones que discriminaban a las mujeres. Lamentó que Mónaco no 

hubiera hecho progresos en cuanto a la despenalización del delito de difamación e instó al 

país a respetar el derecho a la libertad de opinión y expresión consagrado en el artículo 19 

del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos. 

53. Italia elogió a Mónaco por haber intensificado sus iniciativas a favor de la igualdad 

de género y por haber realizado avances en el seguimiento de las recomendaciones relativas 

a la aplicación del Convenio del Consejo de Europa sobre Prevención y Lucha contra la 

Violencia contra las Mujeres y la Violencia Doméstica (Convenio de Estambul). Acogió con 

satisfacción la aprobación, en 2021, de la Ley núm. 1513 sobre la Lucha contra el Acoso y 

la Violencia en el Ámbito Escolar. 

54. El Líbano celebró los progresos realizados por Mónaco para proteger a las mujeres 

frente a toda forma de violencia. Agradeció al país su compromiso con el multilateralismo y 

su generosa contribución a la asistencia humanitaria, especialmente a través de su apoyo al 

Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados. 

55. Lesotho destacó las medidas positivas adoptadas por el Gobierno para reforzar el 

acceso a la educación, sobre todo en el caso de las niñas y las mujeres jóvenes, respaldando 

su ingreso en todos los niveles de enseñanza. Felicitó al Gobierno especialmente por haber 

garantizado la igualdad de representación de las mujeres en los puestos de adopción de 

decisiones, entre otras medidas mediante campañas de concienciación sobre la igualdad de 

género. 

56. Luxemburgo expresó su agradecimiento a Mónaco por los esfuerzos realizados para 

aplicar las recomendaciones formuladas durante el tercer ciclo del examen periódico 

universal. 

57. Malasia felicitó a Mónaco por haber adoptado medidas concretas destinadas a 

erradicar la pobreza, lograr la igualdad de género y promover los derechos de la mujer. Alentó 

al país a seguir tomando medidas para proporcionar un apoyo y una atención holísticos a las 

víctimas de la violencia de género. 

58. Maldivas constató los aspectos positivos del informe nacional y se congratuló de que 

Mónaco hubiera aceptado la recomendación que Maldivas había formulado durante el tercer 

ciclo del examen periódico universal. 
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59. Mauricio acogió con satisfacción las iniciativas emprendidas por Mónaco para 

promover y proteger los derechos humanos, fomentar la igualdad y eliminar la discriminación 

en el sector educativo. También felicitó al Gobierno por las medidas adoptadas a fin de 

promover la salud de las mujeres, en particular las campañas de prevención y detección del 

cáncer de mama. 

60. México se congratuló de la aprobación de la Ley núm. 1477 de Despenalización del 

Aborto y de la creación del Comité para la Promoción y Protección de los Derechos de 

la Mujer. 

61. En cuanto a la situación de las personas de edad, la delegación monegasca señaló que 

Mónaco, como muchos países europeos, tenía una población que estaba envejeciendo. Esta 

venía siendo una prioridad para el Gobierno desde hacía muchos años, lo cual se había 

concretado, principalmente, en la adopción de un plan nacional específico para las personas 

de edad en 2020. La prioridad del Gobierno en relación con las personas de edad era 

mantenerlas en sus propios hogares, donde se sentían mejor, el mayor tiempo posible. Con 

ese fin, el Centro de Coordinación Gerontológica de Mónaco se encargaba de realizar visitas 

a los ancianos en sus domicilios, llevar a cabo reconocimientos médicos en los que se 

examinaban aspectos psicológicos, familiares y sociales, y poner en marcha planes de 

asistencia médica y social que incluían la ayuda de trabajadores domésticos. Las personas de 

edad eran una prioridad para Mónaco, y se hacía todo lo posible para proporcionarles las 

comodidades a las que tenían derecho. 

62. En lo relativo a la representación política de las mujeres, la escasa población de 

Mónaco hacía que la proporción de mujeres que participaban en la vida pública siguiera 

siendo limitada. No obstante, durante las tres legislaturas anteriores había aumentado el 

porcentaje de mujeres elegidas al Consejo Nacional, la cámara parlamentaria de Mónaco. Ese 

porcentaje había pasado del 21 % de mujeres entre 2013 y 2018 al 37 % entre 2018 y 2023, 

y en la última legislatura, que había comenzado en febrero de 2023, había un 46 % de 

mujeres, es decir, 11 mujeres de un total de 24 miembros. 

63. En los años anteriores se habían adoptado diversas medidas para mejorar la igualdad 

entre mujeres y hombres, y las iniciativas se habían centrado en cuatro ámbitos: el marco 

legislativo; los estudios estadísticos; la concienciación y la formación; así como la 

participación de la sociedad civil y la movilización de las asociaciones monegascas para 

promover la igualdad de género. La delegación facilitó información detallada sobre esas 

medidas, destacando: la aprobación de una ley que modificaba y derogaba disposiciones 

obsoletas en materia de igualdad de género, lo que había permitido actualizar las referencias 

normativas; la solicitud realizada al Instituto Monegasco de Estadística y Estudios 

Económicos para que llevara a cabo un estudio de medición de las diferencias salariales entre 

hombres y mujeres en Mónaco, tanto en el sector privado como en el público; la organización 

de campañas de concienciación de la ciudadanía en general sobre la importancia de la 

igualdad de género, en particular con motivo del Día Internacional de la Mujer; y el hecho 

de que las asociaciones que realizaban una labor a favor de los derechos de la mujer pudieran 

recibir ayudas públicas. 

64. En materia de derechos de los trabajadores en general, y de los trabajadores 

extranjeros en particular, así como en materia de prestaciones, la Inspección de Trabajo 

estaba bien dotada de personal y la contratación de trabajadores domésticos se facilitaba 

mediante un procedimiento simplificado. Toda la información se encontraba disponible en el 

sitio web de la Administración. Los trabajadores domésticos asalariados estaban sujetos, 

como todos los trabajadores por cuenta ajena monegascos, a la legislación aplicable en el 

territorio del país. Se realizaba una fiscalización previa de las condiciones de trabajo en el 

momento de la solicitud de empleo y, como cualquier persona asalariada, los trabajadores 

domésticos podían acudir a la Inspección de Trabajo para denunciar sus condiciones de 

trabajo u obtener información sobre la legislación aplicable. 

65. Hasta el momento no se había descubierto ningún caso de trata de personas en el 

contexto de la prostitución en Mónaco. La prostitución no era constitutiva de delito en sí 

misma, pero sí era objeto de vigilancia por los servicios policiales. Por ejemplo, en 

consonancia con las disposiciones reglamentarias relativas a las condiciones de entrada y 

estancia de extranjeros en Mónaco y de la Ley de Seguridad Nacional, la policía debía recabar 
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declaraciones de intención de las personas que deseaban ejercer la prostitución en Mónaco. 

Al mismo tiempo, se les facilitaba un número de teléfono de los servicios de policía 

especializados, al que podían llamar en caso de dificultad en el contexto de su actividad. 

Además, existía una asociación de ayuda a las víctimas a la que se podía remitir a esas 

personas en caso necesario. Mónaco promovía una estrecha cooperación internacional que 

facilitaba el intercambio de información con los países fronterizos y con aquellos que eran 

miembros de la Organización Internacional de Policía Criminal (INTERPOL). 

66. La legislación monegasca ya penalizaba de forma específica los castigos corporales 

infligidos a los niños. Así pues, las disposiciones del Código Penal sancionaban cualquier 

violencia o agresión cometida contra un menor. Desde 2019, el Código Penal disponía que 

la violencia que no hubiera causado ninguna enfermedad ni incapacidad laboral total revestía 

carácter penal cuando se perpetraba contra un menor. 

67. En general, todos los alumnos escolarizados en Mónaco estaban concienciados acerca 

de lucha contra la discriminación, especialmente contra el antisemitismo y la homofobia. La 

concienciación en materia de derechos humanos era una asignatura transversal desde el nivel 

de preescolar hasta el final de la educación secundaria. 

68. En cuanto a las condiciones de nombramiento de los miembros del Tribunal Supremo, 

la Constitución establecía el procedimiento, que era extremadamente claro. El Príncipe 

designaba a los miembros del Tribunal Supremo a partir de candidaturas externas presentadas 

por cinco órganos funcionalmente independientes: el Consejo Nacional, el Consejo de 

Estado, el Consejo de la Corona, el Tribunal de Apelación y el Tribunal de Primera Instancia. 

La posibilidad que la Constitución ofrecía al Príncipe de solicitar nuevos candidatos a esas 

instituciones nunca se había utilizado y podía considerarse ya en desuso. Las facultades 

otorgadas al Príncipe estaban suficientemente definidas, no por disposiciones legislativas 

menores sino por la ley suprema, que era la Constitución de Mónaco. Según la jurisprudencia 

del Tribunal Europeo de Derechos Humanos, el nombramiento de jueces por el ejecutivo no 

constituía una violación del Convenio Europeo de Derechos Humanos, y este método de 

nombramiento no era criticable siempre que los jueces así nombrados no estuvieran 

sometidos a presión o influencia alguna cuando ejercieran su potestad jurisdiccional. 

69. Mediante una real orden de 2013 se había creado la Oficina del Alto Comisionado 

para la Protección de los Derechos y las Libertades y para la Mediación. Esa institución había 

celebrado muy recientemente su décimo aniversario. El Alto Comisionado, integrado ya en 

el conjunto institucional monegasco y amparado por las garantías relativas a su neutralidad, 

imparcialidad e independencia, era el punto focal de la protección de los derechos humanos 

de todos los sujetos de derecho monegascos. 

70. Mongolia felicitó a Mónaco por las medidas adoptadas para combatir el acoso y la 

violencia en el entorno escolar, así como por la incorporación de la educación en materia de 

derechos humanos en los planes de estudios escolares. 

71. Montenegro elogió el compromiso del Gobierno con los derechos humanos, en 

particular en relación con la aplicación del Convenio de Estambul y el retiro de una reserva 

a la Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la 

Mujer. Señaló que se habían actualizado numerosos instrumentos jurídicos para promover la 

igualdad de género y destacó la promulgación de la Ley sobre el Acoso y la Violencia en el 

Lugar de Trabajo. 

72. Marruecos se congratuló de la ratificación de instrumentos internacionales y el retiro 

de reservas a los tratados. Celebró las modificaciones legislativas efectuadas para combatir 

el acoso y la violencia en el entorno escolar, así como la Real Orden de aplicación de la 

Convención de las Naciones Unidas contra la Delincuencia Organizada Transnacional, su 

Protocolo para Prevenir, Reprimir y Sancionar la Trata de Personas, Especialmente Mujeres 

y Niños, y su Protocolo contra el Tráfico Ilícito de Migrantes por Tierra, Mar y Aire. 

73. El Nepal manifestó su aprecio ante las medidas adoptadas por Mónaco para aplicar 

las recomendaciones formuladas durante el anterior ciclo del examen periódico universal, en 

particular las relativas a la protección de los derechos de la mujer. También alabó los 

esfuerzos del Gobierno por cumplir los convenios pertinentes de la Organización 
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Internacional del Trabajo y hacer efectivo el principio de igual remuneración por trabajo de 

igual valor. 

74. El Reino de los Países Bajos elogió los esfuerzos realizados por Mónaco para 

promover la igualdad de género y combatir la violencia contra las mujeres mediante la 

creación del Comité para la Promoción y Protección de los Derechos de la Mujer y las 

modificaciones efectuadas en la legislación nacional. Si bien la aprobación de una ley que 

autorizaba las uniones civiles para todas las parejas era bienvenida, lamentó que esos 

contratos de unión civil no confirieran la condición de heredero, ni la patria potestad o la 

tutela, ni permitieran el ejercicio de los derechos de familia. 

75. El Níger celebró el empeño de Mónaco en reforzar la promoción y protección de los 

derechos humanos, en particular los derechos económicos, sociales y culturales de las 

mujeres, los niños y las personas de edad. Observó con aprecio que Mónaco garantizaba la 

igualdad de acceso a la educación y a la atención de la salud a todos los niños que residieran 

en el país o uno de cuyos progenitores trabajara en él, independientemente de su nacionalidad, 

sexo o edad. 

76. El Pakistán acogió con satisfacción las medidas adoptadas por Mónaco para promover 

y proteger los derechos humanos, incluidas las medidas destinadas a garantizar que todos los 

niños tuvieran acceso a la educación y la atención de la salud en condiciones de igualdad, así 

como a proteger a las personas de edad y a las personas con discapacidad. 

77. Panamá expresó su agradecimiento a Mónaco por haber presentado su informe 

nacional. 

78. El Paraguay manifestó aprecio ante las numerosas modificaciones introducidas por 

Mónaco en su legislación y alentó al país a asegurar su aplicación efectiva. Se congratuló de 

la creación del Comité para la Promoción y Protección de los Derechos de la Mujer y de las 

medidas adoptadas para combatir la violencia contra las mujeres. 

79. Filipinas elogió a Mónaco por haber aplicado las recomendaciones formuladas 

durante el anterior ciclo del examen periódico universal y, en particular, por haber adoptado 

medidas para adecuar los marcos jurídico y normativo a las normas internacionales en 

materia de igualdad de género, lucha contra la violencia de género y lucha contra el racismo. 

Acogió con satisfacción las iniciativas de Mónaco en el ámbito de la ayuda internacional para 

el desarrollo, en particular las emprendidas para ayudar a los países menos adelantados a 

alcanzar los Objetivos de Desarrollo Sostenible relativos a la erradicación de la pobreza y el 

hambre. 

80. Portugal felicitó a Mónaco por sus esfuerzos para promover políticas públicas en 

materia de igualdad de género y combatir la violencia y la discriminación contra las mujeres 

mediante la creación del Comité para la Promoción y Protección de los Derechos de la Mujer. 

81. La Federación de Rusia expresó su preocupación por la ausencia de una definición de 

discriminación en la legislación y de normas que prohibieran de manera explícita el racismo 

y la discriminación racial, así como por las diferencias salariales entre hombres y mujeres y 

las disparidades entre los derechos de los extranjeros y de los nacionales, que disfrutaban de 

una serie de privilegios en los ámbitos de la seguridad social, el empleo y el acceso a la 

vivienda. 

82. Eslovenia acogió con satisfacción la despenalización del aborto y la prohibición de 

los castigos corporales infligidos a los niños. 

83. España felicitó a Mónaco por los progresos realizados en la promoción de los derechos 

de las mujeres y de las personas con discapacidad, en particular mediante la creación, en 

2018, del Comité Interministerial para la Promoción y Protección de los Derechos de la Mujer 

y la ratificación del Protocolo Facultativo de la Convención sobre los Derechos de las 

Personas con Discapacidad. 

84. Sri Lanka celebró las medidas legislativas y estratégicas de carácter progresista 

adoptadas por Mónaco para promover los derechos de las mujeres y los niños. También se 

congratuló de que el país reconociera la necesidad de combatir el racismo en todas sus 

formas. 
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85. Timor-Leste acogió con satisfacción la aprobación de la Ley núm. 1457 sobre el 

Acoso y la Violencia en el Lugar de Trabajo y felicitó a Mónaco por su determinación de 

ayudar a los países en desarrollo a mejorar los medios de vida de las personas más vulnerables 

mediante la asistencia para el desarrollo. 

86. El Togo celebró los importantes avances realizados por Mónaco desde el anterior 

examen periódico universal. 

87. Ucrania elogió el firme compromiso de Mónaco con los derechos humanos, como 

demuestran las medidas adoptadas por el Gobierno para garantizar la igualdad de acceso a la 

educación, lograr la igualdad de género y luchar contra los actos de intimidación, acoso y 

violencia en el lugar de trabajo. Felicitó a Mónaco por las medidas adoptadas para ayudar a 

las personas de edad, en particular a aquellas que necesitaban atención de salud mental. 

88. El Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte felicitó a Mónaco por las medidas 

que había adoptado para mejorar los derechos de la mujer y celebró la derogación de las 

disposiciones del Código Civil que prohibían a las mujeres volver a contraer matrimonio en 

los 310 días siguientes a la disolución de un matrimonio anterior. Señaló que quedaba mucho 

por hacer para asegurar la protección de las mujeres y otorgar la igualdad de derechos de las 

parejas del mismo sexo. 

89. La República Unida de Tanzanía tomó nota con satisfacción de las políticas y 

programas aplicados para promover el desarrollo económico. Felicitó a Mónaco por la 

creación del Comité para la Promoción y Protección de los Derechos de la Mujer y por la 

adopción de políticas y programas encaminados a proteger y promover los derechos de las 

personas más vulnerables, incluidas las personas con discapacidad. 

90. China señaló que Mónaco cooperaba activamente con los países en desarrollo 

proporcionándoles asistencia para el desarrollo, en consonancia con los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible. También aludió a la existencia de discriminación y desigualdades en 

el país. 

91. Gambia elogió a Mónaco por su compromiso con la conservación del medio ambiente 

y el desarrollo sostenible, como demostraban las medidas adoptadas por el país para proteger 

la biodiversidad y promover prácticas respetuosas con el medio ambiente, contribuyendo así 

a un futuro más verde y sostenible. 

92. En cuanto a las reservas a los tratados en materia de derechos humanos, la delegación 

monegasca recordó que Mónaco había formulado varias reservas cuando se adhirió a la 

Convención sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer en 

2005. La aprobación en 2016 de una ley que autorizaba la transferencia del apellido de la 

madre a los hijos había permitido retirar la reserva sobre esa cuestión. En lo referente a la 

reserva relativa al aborto, una ley aprobada en 2019 había eliminado todas las sanciones 

penales impuestas a las mujeres que abortaban. Sin embargo, Mónaco no preveía una 

legalización generalizada del aborto, de modo que no estaba previsto retirar esa reserva por 

el momento. En relación con las demás reservas, estas se habían formulado debido a las 

características específicas del Principado y tampoco podían ser retiradas por el momento. 

93. En el marco del Objetivo de Desarrollo Sostenible 17, Mónaco financiaba una serie 

de programas e iniciativas, como la Iniciativa Nansen sobre los refugiados, en particular los 

refugiados climáticos. Además, en el ámbito de la asistencia oficial para el desarrollo, el 

Gobierno apoyaba a los países asociados en la cooperación para alcanzar los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible. 

94. Los ámbitos de actuación de la cooperación monegasca eran la salud, la seguridad 

alimentaria, la educación y la protección de la infancia, así como el acceso al trabajo decente. 

Uno de esos programas se centraba en concreto en la educación de las niñas vulnerables y en 

el emprendimiento de los jóvenes y las mujeres. Mónaco había convertido la asistencia oficial 

para el desarrollo en una política pública consolidada, que había registrado un crecimiento 

constante desde su introducción en 2007. Como resultado, Mónaco era ahora uno de los 

países más solidarios per cápita. 

95. En conclusión, Mónaco reconocía la importancia del examen periódico universal, 

mediante el que se establecía un diálogo constructivo. Mónaco había enriquecido desde 2018 
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su ordenamiento jurídico con la aprobación de las leyes y los reglamentos que se 

mencionaban en su informe, y seguiría actuando en beneficio de las personas más 

vulnerables. Por último, la cooperación monegasca proseguiría sus esfuerzos de solidaridad 

al servicio del desarrollo sostenible, de conformidad con los principios humanitarios. 

96. La delegación monegasca expresó su agradecimiento al Presidente, a los miembros de 

la troika y a todos los países participantes en la sesión. 

 II. Conclusiones y/o recomendaciones 

97. Las recomendaciones que figuran a continuación, formuladas durante el diálogo 

interactivo, han sido examinadas por Mónaco y cuentan con su apoyo: 

97.1 Reforzar el papel de la Oficina del Alto Comisionado para la Protección 

de los Derechos y las Libertades y para la Mediación en Mónaco para adaptarlo 

a los principios relativos al estatuto de las instituciones nacionales de promoción 

y protección de los derechos humanos (Principios de París), así como solicitar la 

acreditación de la Oficina del Alto Comisionado ante la Alianza Global de las 

Instituciones Nacionales de Derechos Humanos (Australia); 

97.2 Adoptar las medidas necesarias para fortalecer el mandato de la Oficina 

del Alto Comisionado para la Protección de los Derechos y las Libertades y para 

la Mediación en el ámbito de la promoción y la protección de los derechos 

humanos (Chile); 

97.3 Seguir reforzando la Oficina del Alto Comisionado para la Protección de 

los Derechos y las Libertades y para la Mediación, de conformidad con las 

normas internacionales (Mongolia); 

97.4 Fortalecer las atribuciones en materia de investigación de la Oficina del 

Alto Comisionado para la Protección de los Derechos y las Libertades y para la 

Mediación (Ucrania); 

97.5 Promover la diversidad y la inclusión de las comunidades marginadas 

mediante la aprobación de políticas y leyes integrales de lucha contra la 

discriminación (Gambia); 

97.6 Seguir fortaleciendo la legislación y los programas sociales encaminados 

a combatir el racismo, la discriminación racial, la xenofobia y otras formas 

conexas de intolerancia (República Bolivariana de Venezuela); 

97.7 Proseguir los esfuerzos destinados a la lucha contra la discriminación 

racial, la xenofobia y las formas conexas de intolerancia (Argelia); 

97.8 Seguir promoviendo medidas legislativas encaminadas a prohibir todas 

las formas de discriminación racial en el Código Penal (España); 

97.9 Introducir cambios en la legislación nacional para colmar las lagunas del 

sistema de protección contra la discriminación en cualquiera de sus 

manifestaciones (Federación de Rusia); 

97.10 Intensificar la lucha contra todas las formas de discriminación, haciendo 

especial hincapié en la discriminación por motivos de raza y religión (Camerún); 

97.11 Realizar una campaña de información destinada a todos los sectores de 

la sociedad para concienciar a la opinión pública sobre el discurso de odio, en 

particular sobre las disposiciones legales vigentes para combatirlo y los 

procedimientos para denunciar o presentar quejas contra sus manifestaciones 

(Bulgaria); 

97.12 Intensificar los esfuerzos para dar una respuesta eficaz a la 

discriminación, el discurso de odio y otras formas conexas de intolerancia 

dirigidas contra las minorías (Malasia); 
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97.13 Adoptar medidas eficaces para combatir la discriminación racial y el 

discurso de odio, así como para prevenir la impunidad (China); 

97.14 Llevar a cabo una campaña de concienciación sobre el discurso de odio 

racista y el discurso hostil contra lesbianas, gais, bisexuales, transgénero e 

intersexuales, sobre las disposiciones legales vigentes y los derechos a este 

respecto, así como sobre los procedimientos para denunciar o presentar quejas 

contra ese tipo de discursos (Montenegro); 

97.15 Promulgar legislación adecuada y exhaustiva que prohíba todas las 

formas de discriminación, en particular contra la mujer, incluida la 

discriminación tanto directa como indirecta en las esferas pública y privada, así 

como las formas interseccionales de discriminación de las mujeres (Chile); 

97.16 Dotarse de un marco regulatorio que prohíba todas las formas de 

discriminación, incluida la discriminación por razón de género, así como 

examinar y modificar las disposiciones que puedan ser discriminatorias por ese 

motivo (México); 

97.17 Aprobar legislación que prohíba explícitamente todas las formas de 

discriminación, incluida la discriminación por motivos de orientación sexual e 

identidad de género (Australia); 

97.18 Mantener y reforzar su compromiso con la libertad religiosa, velando por 

que todas las comunidades religiosas puedan practicar su fe libremente y sin 

discriminación (Gambia); 

97.19 Proseguir los esfuerzos encaminados a garantizar la libertad de religión 

para todos (Lesotho); 

97.20 Ampliar el ámbito de aplicación de la libertad de expresión de modo que 

se incluya a los investigadores científicos (Togo); 

97.21 Abolir el reconocimiento del hombre como cabeza de familia por defecto, 

bien suprimiendo el concepto de “cabeza de familia”, o bien velando por que 

ambos miembros de la pareja sean reconocidos como tales (Luxemburgo); 

97.22 Proseguir las iniciativas destinadas a prevenir, combatir y castigar todas 

las formas de trata de personas, haciendo especial hincapié en la protección de 

las víctimas, especialmente las mujeres y los niños víctimas de explotación sexual 

(Uruguay); 

97.23 Reforzar las medidas preventivas en la lucha integral contra la trata de 

personas en el territorio nacional (Cuba); 

97.24 Seguir esforzándose por prevenir y combatir todas las formas de trata y 

capacitar a los profesionales que estén en contacto con las víctimas de la trata de 

personas, en particular las víctimas menores de edad (Maldivas); 

97.25 Combatir la trata de personas a través de la intervención de las fuerzas 

del orden (Sri Lanka); 

97.26 Seguir adoptando medidas para proteger a las víctimas de la trata de 

personas, especialmente en situaciones en las que esté probada la explotación 

sexual (Líbano); 

97.27 Proseguir la labor de lucha contra la trata de personas, en particular 

mediante la elaboración de un plan de acción nacional en ese ámbito (Gabón); 

97.28 Elaborar planes y medidas a nivel nacional para prevenir y combatir la 

trata de personas (Iraq); 

97.29 Poner en práctica el plan de coordinación interdepartamental para 

detectar a las víctimas de la trata de personas y prestarles apoyo (República 

Bolivariana de Venezuela); 

97.30 Elaborar y ejecutar un plan de acción para combatir la trata de personas 

que esté centrado en la protección de las víctimas y que incluya especialmente 
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medidas de concienciación de la población y de capacitación de inspectores de 

trabajo, investigadores, fiscales y jueces (Paraguay); 

97.31 Capacitar profesionales para detectar a las víctimas de la trata y 

prestarles apoyo (Costa Rica); 

97.32 Velar por que, debido a que mucha de la población monegasca es 

temporal, las actividades de los trabajadores sexuales no estén vinculadas a la 

trata de personas (Cabo Verde); 

97.33 Redoblar los esfuerzos encaminados a prevenir y combatir la trata de 

personas, así como a proteger los derechos de los trabajadores migrantes 

(Pakistán); 

97.34 Reforzar la inspección de las condiciones de trabajo de los no ciudadanos, 

en particular la situación de los trabajadores domésticos migrantes, e informar 

a los trabajadores extranjeros de sus derechos y de las vías de recurso de que 

disponen en caso de sufrir discriminación en el empleo (Togo); 

97.35 Velar por que los trabajadores migrantes disfruten de las mismas 

condiciones laborales que los demás trabajadores y estén protegidos contra toda 

forma de explotación y abuso (Sri Lanka); 

97.36 Mejorar los derechos laborales, especialmente de los trabajadores 

migrantes, garantizando salarios justos y condiciones de trabajo seguras 

(Gambia); 

97.37 Adoptar todas las medidas necesarias para proteger a los trabajadores 

domésticos de jure y de facto (Cabo Verde); 

97.38 Tomar medidas, incluidas las de carácter legislativo, para lograr la 

igualdad salarial entre hombres y mujeres (Federación de Rusia); 

97.39 Introducir mecanismos para promover la igualdad de género, en 

particular la igualdad salarial, así como la participación y representación de las 

mujeres en el lugar de trabajo (Burundi); 

97.40 Seguir fomentando la igualdad de género y avanzar en la igualdad 

salarial tanto en el sector público como en el privado (Canadá); 

97.41 Continuar adoptando medidas activamente para mejorar la igualdad de 

género en el ámbito del empleo (Malasia); 

97.42 Conceder mayor importancia a los derechos económicos, sociales y 

culturales, reforzar la protección del derecho a la vivienda y a la salud, y 

centrarse en la eliminación de las desigualdades (China); 

97.43 Mejorar el acceso a servicios de calidad para la atención de la salud y de 

la salud mental, especialmente en las zonas rurales, con el fin de asegurar el 

bienestar de todos los ciudadanos (Gambia); 

97.44 Seguir impartiendo programas de concienciación sobre derechos 

humanos a fin de que el personal de la salud pueda detectar la violencia y 

responder a ella (República Unida de Tanzanía); 

97.45 Contemplar la incorporación del derecho a la educación en la legislación 

nacional (Timor-Leste); 

97.46 Contemplar la incorporación del derecho a la educación para todos en la 

legislación nacional (Ucrania); 

97.47 Proseguir las iniciativas para reforzar el acceso a la educación, en 

particular de las niñas y las mujeres jóvenes, ayudándolas a que accedan a todos 

los niveles de enseñanza (Argelia); 

97.48 Seguir reforzando el acceso a la educación, en particular de las niñas y 

las mujeres jóvenes, permitiéndoles que accedan a todos los niveles de enseñanza 

(Nepal); 
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97.49 Considerar la posibilidad de introducir, al menos, un año de educación 

preescolar gratuita (Bulgaria); 

97.50 Incluir el derecho a la educación para todos en el ordenamiento jurídico 

y garantizar, al menos, un año de educación preescolar gratuita y obligatoria, en 

consonancia con la Declaración de Incheon para la Educación 2030 (Panamá); 

97.51 Adoptar las medidas necesarias para garantizar, al menos, un año de 

educación preescolar gratuita y obligatoria, como recomienda la Organización 

de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) 

(Mauricio); 

97.52 Consagrar el derecho a la educación para todos en la legislación nacional, 

de conformidad con las recomendaciones de la UNESCO (Chipre); 

97.53 Consagrar el derecho a la educación para todos en la legislación y 

extender la enseñanza obligatoria a todos los niños hasta la edad de 18 años 

(Portugal); 

97.54 Seguir luchando contra el fenómeno del acoso en las escuelas, en 

particular el acoso por motivos racistas (Líbano); 

97.55 Contribuir activamente a los esfuerzos de la comunidad internacional 

para promover y proteger los derechos humanos en el contexto del cambio 

climático (Viet Nam); 

97.56 Considerar la posibilidad de ampliar el ámbito de acción de su programa 

de cooperación internacional, en particular para incluir el Objetivo de 

Desarrollo Sostenible 13, por ejemplo desempeñando un papel más activo en los 

foros pertinentes a fin de apoyar los llamamientos a favor de un refuerzo urgente 

de la acción climática con criterios de justicia y equidad, de conformidad con las 

obligaciones contraídas en virtud de la Convención Marco de las Naciones 

Unidas sobre el Cambio Climático (Filipinas); 

97.57 Fortalecer la cooperación internacional sobre las cuestiones y los retos 

vinculados al desarrollo humano, en consonancia con los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible (Pakistán); 

97.58 Reforzar su programa de asistencia oficial para el desarrollo con miras a 

apoyar la promoción de los derechos humanos en los países en desarrollo, en 

particular los derechos económicos, sociales y culturales (Malasia); 

97.59 Proporcionar más asistencia a los países en desarrollo (China); 

97.60 Seguir adoptando medidas encaminadas a fomentar la igualdad de 

género a fin de que aumente la participación activa de las mujeres tanto en la 

esfera política como en la económica (Indonesia); 

97.61 Continuar realizando campañas de concienciación sobre la igualdad de 

género (República Unida de Tanzanía); 

97.62 Seguir adoptando medidas para asegurar la representación igualitaria de 

las mujeres en los puestos de dirección (Nepal); 

97.63 Tomar medidas a fin de establecer un mecanismo de promoción de la 

igualdad de género, en particular en cuanto a la igualdad de remuneración, 

participación y representación de las mujeres en el ámbito profesional 

(República Dominicana); 

97.64 Continuar con las iniciativas encaminadas a fomentar la autonomía de la 

mujer en todos los ámbitos, especialmente en los sectores educativo y laboral 

(Lesotho); 

97.65 Continuar con las iniciativas encaminadas a mejorar la salud de las 

mujeres y a reforzar las políticas que promuevan su acceso al mercado laboral 

(República Bolivariana de Venezuela); 
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97.66 Continuar con las iniciativas encaminadas a planificar estrategias que 

alienten a mujeres y niñas a elegir ámbitos de formación no tradicionales 

(República Dominicana); 

97.67 Adoptar las medidas necesarias para que la legislación nacional garantice 

que las mujeres y los hombres gocen de los mismos derechos en lo referente a la 

adquisición, conservación y transmisión de la nacionalidad (Argentina); 

97.68 Continuar promoviendo la igualdad de género y combatiendo la violencia 

y la discriminación contra la mujer (Georgia); 

97.69 Redoblar los esfuerzos para prevenir y hacer frente a todas las formas de 

discriminación y violencia contra las mujeres (Indonesia); 

97.70 Seguir impulsando iniciativas encaminadas a promover la igualdad de 

género y a combatir la violencia contra las mujeres (Nepal); 

97.71 Fortalecer las medidas de lucha contra la violencia doméstica (Lesotho); 

97.72 Continuar intensificando los esfuerzos para hacer frente a la violencia 

contra la mujer por razón de género (India); 

97.73 Proceder a un examen oficial de las barreras legislativas que impiden a 

las víctimas de delitos sexuales y violencia doméstica acceder a la justicia y, en 

particular, aprobar una definición más amplia de violencia doméstica en 

consonancia con el Convenio de Estambul (Reino Unido de Gran Bretaña e 

Irlanda del Norte); 

97.74 Promulgar las medidas legislativas necesarias para aprobar una 

definición más amplia de violencia doméstica, en consonancia con la definición 

recogida en el Convenio de Estambul (España); 

97.75 Adoptar medidas para aprobar una definición más amplia de violencia 

doméstica, de conformidad con los instrumentos internacionales que han sido 

ratificados (República Dominicana); 

97.76 Prohibir de manera explícita los castigos corporales infligidos a los niños 

en el ámbito de la familia (Cabo Verde); 

97.77 Seguir promoviendo y protegiendo los derechos de las mujeres y los niños 

(Viet Nam); 

97.78 Agilizar las medidas para prohibir de forma inequívoca todo castigo 

corporal infligido a los niños en cualquier entorno (Chipre); 

97.79 Prohibir todo castigo corporal infligido a los niños en cualquier entorno 

y derogar con carácter prioritario cualquier disposición jurídica que lo ampare 

(Irlanda); 

97.80 Proscribir de manera explícita todo castigo corporal infligido a los niños 

en todos los entornos (Montenegro); 

97.81 Establecer unidades, servicios y puestos especializados que se encarguen 

de perseguir penalmente los delitos sexuales contra niños cometidos mediante la 

utilización de las tecnologías de la información y la comunicación (Panamá); 

97.82 Examinar las disposiciones del Código Civil a fin de evitar situaciones que 

fomenten el matrimonio infantil, supeditando el matrimonio de personas 

menores de 18 años a una autorización judicial (Paraguay); 

97.83 Seguir adoptando medidas para satisfacer las necesidades específicas de 

las personas de edad, bien mediante una asistencia a domicilio en condiciones de 

seguridad o bien mediante el establecimiento de centros de atención geriátrica, a 

fin de que puedan vivir dignamente (Burundi); 

97.84 Continuar tomando medidas de apoyo a las personas más vulnerables, en 

particular a las personas con discapacidad y a las personas de edad (República 

Unida de Tanzanía); 
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97.85 Prestar más apoyo a las personas más vulnerables, en particular las 

personas con discapacidad y las personas de edad (Marruecos); 

97.86 Seguir adoptando medidas destinadas a proteger los derechos de los 

grupos vulnerables, a saber, las personas con discapacidad, los niños y las 

mujeres (Georgia); 

97.87 Incorporar los derechos de las personas con discapacidad en la puesta en 

práctica y el seguimiento, a nivel nacional, de la Agenda 2030 para el Desarrollo 

Sostenible, y consultar con las personas con discapacidad las medidas 

normativas que puedan afectar al ejercicio de sus derechos (Panamá); 

97.88 Reforzar la labor destinada a prevenir, eliminar y sancionar toda forma 

de discriminación, violencia o abuso por motivos de orientación sexual o 

identidad de género (Uruguay); 

97.89 Seguir promulgando normas jurídicas para proteger legalmente los 

derechos de la comunidad LGBTQI+ (Cuba); 

97.90 Recopilar datos estadísticos sobre el trabajo no declarado realizado por 

migrantes para elaborar y aplicar medidas de protección adecuadas, incluidas 

las relativas a la concienciación sobre los derechos de los trabajadores migrantes, 

a la vigilancia de las condiciones laborales y a la asistencia jurídica (Paraguay); 

97.91 Reforzar la protección de los refugiados y los migrantes, en particular de 

las mujeres y los niños (Camerún); 

97.92 Permitir que los solicitantes de asilo y los refugiados adquieran un estatus 

oficial tras la expiración de su estatuto de protección temporal (Estados Unidos 

de América). 

98. Las recomendaciones que figuran a continuación, formuladas durante el diálogo 

interactivo, han sido examinadas por Mónaco, que ha tomado nota de ellas: 

98.1 Iniciar el proceso de ratificación de la Convención Internacional para la 

Protección de Todas las Personas contra las Desapariciones Forzadas (Iraq); 

98.2 Ratificar la Convención Internacional para la Protección de Todas las 

Personas contra las Desapariciones Forzadas a fin de contribuir a la 

universalización de ese instrumento, que es de una importancia crucial para la 

humanidad (Francia); 

98.3 Estudiar la ratificación de la Convención Internacional para la 

Protección de Todas las Personas contra las Desapariciones Forzadas (Italia); 

98.4 Ratificar la Convención Internacional para la Protección de Todas las 

Personas contra las Desapariciones Forzadas (Argentina) (Finlandia) 

(Luxemburgo); 

98.5 Ratificar la Convención Internacional para la Protección de Todas las 

Personas contra las Desapariciones Forzadas y la Convención Internacional 

sobre la Protección de los Derechos de Todos los Trabajadores Migratorios y de 

Sus Familiares (Colombia) (Paraguay); 

98.6 Estudiar la ratificación de la Convención Internacional sobre la 

Protección de los Derechos de Todos los Trabajadores Migratorios y de sus 

Familiares (Níger); 

98.7 Ratificar la Convención Internacional sobre la Protección de los 

Derechos de Todos los Trabajadores Migratorios y de sus Familiares 

(Marruecos); 

98.8 Ratificar la Convención Internacional sobre la Protección de los 

Derechos de Todos los Trabajadores Migratorios y de sus Familiares y el 

Protocolo Facultativo del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos 

(México); 
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98.9 Adherirse al Protocolo Facultativo del Pacto Internacional de Derechos 

Civiles y Políticos (Australia); 

98.10 Intensificar las gestiones destinadas a ratificar el Protocolo Facultativo 

de la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos 

o Degradantes (Armenia); 

98.11 Considerar la posibilidad de iniciar el proceso de ratificación del 

Protocolo Facultativo de la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas 

Crueles, Inhumanos o Degradantes (Ucrania); 

98.12 Estudiar la ratificación del Protocolo Facultativo de la Convención 

contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes 

(Níger); 

98.13 Ratificar el Protocolo Facultativo de la Convención contra la Tortura y 

Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes (Alemania) (Chipre) 

(España) (Líbano)(Luxemburgo) (Maldivas) (Montenegro) (Portugal); 

98.14 Ratificar el Protocolo Facultativo de la Convención contra la Tortura y 

Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes, y establecer un 

mecanismo nacional de prevención de la tortura (Togo); 

98.15 Ratificar el Protocolo Facultativo de la Convención contra la Tortura y 

Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes, a fin de contribuir a 

su más amplia aceptación (Francia); 

98.16 Avanzar en la ratificación del Protocolo Facultativo de la Convención 

contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes y 

considerar la posibilidad de retirar las reservas formuladas a la Convención 

sobre la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer 

(Chile); 

98.17 Examinar las reservas que aún mantiene a la Convención sobre la 

Eliminación de Todas las Formas de Discriminación contra la Mujer con miras 

a retirarlas (Reino de los Países Bajos); 

98.18 Estudiar la ratificación del Estatuto de Roma de la Corte Penal 

Internacional (Italia); 

98.19 Ratificar el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional 

(Finlandia); 

98.20 Ratificar el Estatuto de Roma de la Corte Penal Internacional para 

contribuir a la universalización de ese instrumento entre la comunidad 

internacional (Francia); 

98.21 Estudiar la ratificación del Tratado sobre la Prohibición de las Armas 

Nucleares (Timor-Leste); 

98.22 Ratificar el Tratado sobre la Prohibición de las Armas Nucleares 

(Costa Rica); 

98.23 Convertirse en miembro de la Organización Internacional del Trabajo 

(Uruguay); 

98.24 Proteger mejor los derechos de los trabajadores e iniciar las 

modificaciones legislativas necesarias para ingresar en la Organización 

Internacional del Trabajo (Alemania); 

98.25 Adoptar medidas encaminadas a incorporar a la legislación penal una 

definición de tortura que se ajuste al artículo 1 de la Convención contra la 

Tortura y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes (República 

Dominicana); 

98.26 Mejorar las condiciones de reclusión en las prisiones, en particular en lo 

que respecta al acceso a la luz natural y a un aumento del espacio destinado a 



A/HRC/56/13 

GE.24-03858 19 

actividades, incluidas las actividades al aire libre (Reino Unido de Gran Bretaña 

e Irlanda del Norte); 

98.27 Establecer normas jurídicas que garanticen la transparencia e 

independencia del procedimiento de designación de los miembros del Tribunal 

Supremo (Costa Rica); 

98.28 Garantizar la plena protección de la libertad de religión o de creencias, 

en particular flexibilizando las normas que regulan la construcción de lugares de 

culto (Indonesia); 

98.29 Despenalizar la difamación, de conformidad con las normas 

internacionales, e incorporar esa infracción al Código Civil (Irlanda); 

98.30 Despenalizar la difamación, de conformidad con las normas 

internacionales (Luxemburgo); 

98.31 Examinar todas las disposiciones susceptibles de restringir la libertad de 

expresión y despenalizar la difamación, de conformidad con las normas 

internacionales, en particular derogando los artículos 58, 59 y 60 del Código 

Penal (México); 

98.32 Reformar las leyes que restrinjan de manera indebida la libertad de 

expresión y despenalizar las expresiones de crítica a la Familia Real y a los 

ciudadanos que ocupen cargos públicos (Estados Unidos de América); 

98.33 Analizar las diferencias de régimen jurídico existentes entre el 

matrimonio y el contrato de unión civil con el fin de detectar y eliminar cualquier 

diferencia injustificada en materia de derechos de sucesión, derechos de familia, 

patria potestad o tutela (Eslovenia); 

98.34 Velar por que la legislación laboral nacional se ajuste a las normas 

internacionales en ese ámbito, en particular en lo que respecta a la prohibición 

de la discriminación contra los extranjeros y los no residentes (Cabo Verde); 

98.35 Modificar el artículo 6 de la Ley núm. 729 de 1963 para impedir el 

despido improcedente de una trabajadora extranjera tras su licencia de 

maternidad (Luxemburgo); 

98.36 Modificar el artículo 6 de la Ley núm. 729 de 1963 para impedir todo 

despido improcedente de una trabajadora extranjera tras su licencia de 

maternidad (Togo); 

98.37 Intensificar las medidas destinadas a garantizar un nivel de vida 

adecuado, aumentar la disponibilidad de viviendas, reducir el coste de los 

alquileres y permitir que los extranjeros se beneficien de esas disposiciones 

(Cuba); 

98.38 Continuar los debates con la sociedad civil y las partes interesadas sobre 

la salud, incluidos los derechos de las mujeres y las niñas a la salud sexual y 

reproductiva, así como despenalizar la atención prestada por los médicos que 

practiquen interrupciones voluntarias del embarazo (Canadá); 

98.39 Despenalizar totalmente el aborto, en particular la atención prestada por 

el personal médico (Alemania); 

98.40 Apoyar las iniciativas del Consejo de Derechos Humanos a fin de 

conseguir la plena efectividad de los derechos sociales, económicos y culturales, 

incluido el derecho al desarrollo (Pakistán); 

98.41 Promulgar reformas legislativas e institucionales que logren la igualdad 

de derechos de las personas LGBTQIA+, en particular el derecho a la vida 

familiar (Brasil); 

98.42 Lograr la inclusión social y la participación de las personas LGBTQI+ en 

todas las esferas de la vida, en particular mediante el reconocimiento del 

matrimonio civil de parejas del mismo sexo (Canadá); 
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98.43 Autorizar el matrimonio homosexual y garantizar la igualdad de 

derechos a las parejas del mismo sexo (Alemania); 

98.44 Adoptar medidas encaminadas al reconocimiento jurídico de los 

matrimonios homosexuales contraídos legalmente en el extranjero y de los 

derechos legales que conllevan (Chile); 

98.45 Reconocer los matrimonios entre personas del mismo sexo contraídos 

legalmente en el extranjero y garantizar el mismo régimen jurídico a todas las 

parejas casadas (Irlanda); 

98.46 Velar por una mayor igualdad de las personas LGBTQI+, reconociendo 

para ello a las parejas del mismo sexo el derecho a contraer matrimonio de 

conformidad con las disposiciones internacionales, de modo que las parejas 

homosexuales puedan disfrutar de los mismos derechos que las parejas 

heterosexuales, incluidos los derechos de sucesión y los derechos de familia 

(Reino de los Países Bajos); 

98.47 Examinar la legislación relativa a las parejas homosexuales en interés de 

la continuidad con los derechos y el reconocimiento de que gozan las parejas 

heterosexuales (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte); 

98.48 Permitir a las personas transgénero modificar su género en los 

documentos de identidad y otros documentos oficiales (Estados Unidos de 

América); 

98.49 Promover políticas nacionales y promulgar normas jurídicas que 

garanticen la participación de los residentes extranjeros en la vida pública del 

país (Cuba); 

98.50 Modificar la legislación de modo que los extranjeros gocen de los mismos 

derechos que los nacionales (Federación de Rusia); 

98.51 Adoptar las medidas necesarias para evitar que el régimen de “prioridad 

nacional” dé lugar a la existencia de categorías jurídicas de personas con 

diferentes derechos, colocando a los extranjeros, no ciudadanos, refugiados y 

solicitantes de asilo en situación de desventaja en el ejercicio de sus derechos 

(Paraguay); 

98.52 Establecer un marco regulatorio para la tramitación de las solicitudes de 

asilo que establezca medidas de protección explícitas y criterios transparentes 

(Brasil); 

98.53 Incorporar al ordenamiento jurídico nacional un procedimiento para 

tramitar las solicitudes de asilo, el cual especifique los criterios que deba aplicar 

el Estado para aceptar o rechazar una solicitud (Costa Rica); 

98.54 Adoptar un procedimiento de tramitación de las solicitudes de asilo o de 

reconocimiento de la condición de refugiado que especifique los criterios en 

función de los cuales el Estado deba aceptar o rechazar una solicitud (México); 

98.55 Establecer un procedimiento para tramitar las solicitudes de asilo que 

especifique claramente los criterios según los cuales una solicitud deberá ser 

aceptada o rechazada, de conformidad con los instrumentos internacionales 

aplicables (Paraguay). 

99. Todas las conclusiones y/o recomendaciones que figuran en el presente informe 

reflejan la posición del Estado o de los Estados que las presentaron y/o del Estado 

examinado. No debe interpretarse que han recibido el respaldo del Grupo de Trabajo 

en su conjunto. 
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• M. Théo CAMPANA, Chef de Section Suppléant, Comité pour la promotion et la 

protection des droits des femmes ; 

• Mme Mathilde PASTA, 3ème Secrétaire, Mission Permanente de la Principauté de 

Monaco auprès de l’Office des Nations Unies à Genève ; 

• M. Michaël LANDAU, Documentaliste, Direction de l’Education Nationale, de la 

Jeunesse et des Sports ; 

• Mlle Margaux GIRARDIN, Elève-fonctionnaire, Département des Relations 

Extérieures et de la Coopération, Conseil National (Parlement) ; 
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• M. Fabrice NOTARI, Conseiller National, Président de la Commission des Relations 

Extérieures ; 

• Mme Louise BATTHYANY, Stagiaire, Mission permanente de la Principauté de 

Monaco. 
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